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A’ L e 1 k i e s m é r e t.
A’ ki büntetést és jutalmat talált és telt fel legelő­

ször, a’ bűnnek fenyítékül, és a’ virtusnak fizetésül: 
az bizonyosan nem nagy philosoplms volt, Jaj annak 
az országnak, melynek polgári tsak féltekben nem 
roszszak, és tsak pénzért jók! Ott ez az uralkodó val­
lás : magis videri, quctirt esse; olyan vallás, mely lea­
lázza az emberi méltóságot, ’s kivetkezteti eredeti tiszta 
természetéből az erkőllsi valóságot. Állítsunk iskolá­
kat tömlő tzök helyett; ragadjuk ki — mint a’ Spártaiak 
— a’ roszszúl nevelő szülék karjai közzűl tsetsemőiket* 
's neveltessük őket úgy, hogy mindent erkőltsi nem 
physikai indítások után tegyenek; ne hóhérokat, de 
tanítókat fogadjunk, kik a’ bűntől való iszonyodást "s 
a’ virtusnak nemes szeretetét magából az ifjú szívek 
érzéséből fejtsék ki: akkor Vessük tűzbe Codex erimi* 
nu/ürainkat, tűzbe a' pált/át, a’ rabszolgák közzé va­
lót; engedjük által gyermekeinknek játékul a’ bokros 
pántlikákat akármilyen színűek legyenek azok; ’s bíz­
zuk a’ büntetést szintúgy mint a’ jutalmat a’ Lelkies- 
méret legfőbb törvényszékére. Különben is ugyan mit 
használnak a' mi büntetéseink? Mert hiszen azt nem 
is kell említenem, hogy a’ virtusnak épen az a’ ter­
mészete, hogy az a’ jutalom várásával meg nem áll­
hat. De a’ büntetések is —azt kérdem —mit használ­
nak? Van-e tsak egy példánk, hogy a’ külső bünte­
tések megjavították volna a’ bűnöst? Sót inkább meg- 
keményitették annak szívét, ’s törtebbé tették előtte 
a’ vétek pályáját. Vagy talán inasokat clrémítettek a 
vétkezéstől? — — Azért nődögéi hát geometriai pro- 
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portióban naponként a’ vétkeknek, s vétkezőknek 
száma ; ’e azért énekelte már Horátz :

„Aetas parentum , pejor avis, túlit
Mos nequiores, mox (latúrós
Progeniem vitiosiorem.“

Szép foganatja a’ legkegyetlenebb példáknak ! ’s ellene 
mondhatatlan bizonysága annak, hogy a' ki legelőször 
büntető törvényeket gondolt ki, akárki lett légyen, 
nem es merte az emberi természetet.

Miért nem megyünk hát oda viszsza, a’ honnan 
eltévelyedtünk; annyival inkább, mivel nem tsak Ci­
cero, hanem az egész világ tapasztalása azt tanítja, 
hogy nagy ereje van Lelkiesmérclnek, akár «’ ju­
talomra, akár «’ büntete'sre nézve ?

Esmerjük Schillerből az lbicus Daruit. Ám tartsuk 
ezt mesének: de valósággal ez a’ mese sok igaz dolog­
nál igazabb, a’ mennyiben az emberi szív indúlatiból 
van merítve. — Plutarchus azt beszélli, hogy egy em­
bernek azt vetették szemére, hogy gyermeki tsintalan- 
ságból leszórt egy veréb fészket, ’s a’ verebeket meg- 
öldöste. Okom volt nekem arra, Így menté magát 
az ember, mert ezek a’ madarak mindég azzal váldol- 
tak engem hamisan, hogy az atyámat megöltem. Az 
embert szaván fogták, ’s a' gyilkosságot kivallotta. — 
Apollodorus azt álmodta, hogy ötét a’ Scythák meg­
nyúzták, azután egy vasfazékban főzték, ’s az alatt 
belől megszóllalván a’ szíve, ezt susogta: minden ba­
jodnak én vagyok az oka. — Semmi titkolódzás nem 
használ a’ gonoszoknak, azt mondja Epicurus, mert 
soha sem hiszik, hogy tetteik eléggé el lennének tit­
kolva, a’ lelkiesméret mindég felfedezve tartja azokat 
ö előttük : Príma est liaec ullio, qu*d se Judice nemo 
nocens absolvitur, Juven.’sa’t. Immár valamint nints
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igazabb itélője, úgy rettenetesebb büntetője sints a’ 
vétkesnek a’ Leikies méretnél. Azért:

„Reszkessen a’ legvakmerőbb gonosz 
Az ég előtt, melynek tsudás hatalma 
Leikébe’ gyújt egy sugárt, mely keresztül 
Yillámlik undok tette éjjelén,
'S írtóztatóan kél reá fel a’ nap.“

De a’ milyen leverő egy részről a’ vétek súlyja: 
épen olyan felemelő érzést szül más részről az önártat­
lanság tudása; ’s mint amott rémülve látjuk a’ kínlódó 
bűnöst, kinek szemei elébe ezer ijjesztő képeket vará’sol 
a’ mar do só lelkiesméret, még pedig nagyítva’s a’szokott­
nál rettentők formában, mint valamely ki völgyeit tükör, 
hogy a’ Schiller *) kitételével éljek: úgy itt akaratunk 
ellen tsudálására ragadtatunk az önárlatlauságát érző 
nemes szívnek, 's nem vagyunk képesek kárhoztatni 
azt, kit tulajdon lelke ártatlannak vall. Scipiót — azt 
mondja Plutarchus — törvénybe idézték, 's a’ Római 
nép köz gyűlése előtt valami igen nagy vétekkel vá­
dolták. Megjelent az idézett hős, az ellene tett vádat 
kihallgatta, de a’ helyett hogy magát mentegette, vagy 
bírái kedvét megnyerni igyekezett volna: Valóban — 
így szólta —jeles dolgot tselckesztek, midőn annak 

J'cje Jelctt. akartok ítéletet tartani, a' ki módot adott 
nektek abban , hogy az eg esz világ ügyében íte'letct 
hozhassatok. Máskor vádollatván ismét közönséges 
helyen a’ iNépszószóllója által: Menjünk — így szollá 
mentség helyett —• nosza menjünk polgártársaim! 
adjunk háláit Isteneinknek azon gyözcdeleme'rt, melyet 
egy ilyen napon vettem én Carthágón. Es elindulván 
a’ Templom felé, imé az egész nép, ’s maga a’ vádoló 
is elindult, ’s követte ötét. Ugyan ő ellene feleszelte 
Cató Pctilliust, hogy kérjen tőle számot azon pénzről,

*) ÍDer fjü&le (Spiegel bér öeroiffenSdiigfl.
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melyet az Antiochia igazgatásakor kezébe vett. Soipio 
megjelent a’ Senatusban, ’s vitte magával jegyző köny­
vet, melyben a’ bevétel ’s kiadás pontosan fel volt je­
gyezve; felmutatta azt; de mikor azt kívánták tőle, 
hogy megvi’sgálás végett adja be az archívumba, nem 
akarom — igy szólít — ezt o’ gyalázatot tenni, magam 
magamon: ’s a’senatus előtt darabokra szaggatta jegy­
ző könyvét. A’ legistcntelenebb embernek sints elég 
lelke az ártatlanság érzésének ily őszinte bizonysági 
ellen ki kelni. Azért igen helyesen jegyzi meg Livius, 
Scipióról: nagyobb lelket adott neki — úgy mond ő 
— a' természet , mint hogy elszenvedhette válna an­
nak tudását, hogy vétkes, \r annyira megalatsonyí- 
tóttá válna magát, hogy ártatlan váltéit bizonyít­
gassa. -------Szóval:

A’ mit a’ Poéta lelkesedésében mond : Est Deus 
in nobis: ugyan azt lehet mondani philosophiai tekin­
tetben is: bennünk van a’ büntetés’, bennünk a' ju­
talom’ forrása! Neve1 ők ! ide fordítsátok figyelmeteket; 
’s Hazafiak! itt emeljetek fel, alant álló hazánkat. A’ 
forrást kell kitisztítani, hogy nemesen kiformált lelkű 
polgárokkal ditsekedhessünk. De falusi iskolákat állí­
tani lel, s pedig a nép alja szamára; nevelő intézete­
ket emelni, melyben tanítók formaitassanak ugyan 
tsak a’ nép alja (sepreje!) közzel és számára, — mert 
igy szoktuk mondani: nem érdem ez ngy-e, ’s lega­
lább nem ragyogó érdem? — Vagy ha az volna is ;&de 

nem hazánk környűi állásihoz való, melyben — mivel 
marha tartó ország — disznót, juhot, lovat, ökröt, 
mindent mindent inkább kell nevelnünk, mint embert. 
Oh szégyen! Ezentúl ha hazánknak valamely falúját
vagy városát leakarjuk Írni, p. 0. á> Közhasznú Es-
méretek tárában; ilyen forma lehet a’ leírás : „X me­
zőváros esik Yfolyó víz mellett; tájéka egy felől hegyes,



349
ketske ’s ökör tartásra alkalmatos, — más feltol lapá- 
lyos, jó szénát terem a' lovaknak; molnárjaiban egész 
tsürhék ’s nyáj disznók, bivalyok legelhetnek; van a’ 
városban ez idő szerént 3 ló , kik a' közelebbi lóver­
senyen arany billikomot, vagy kardot, vagy tajték 
pipát ’s kostököt nyertek; 9 ökör, kik az állat muta­
táskor legszebbeknek találtattak; ’s a t. s a t. a lako­
sok itt is ,siros hajú parasztok!“-------

De ne legyünk igazságtalanok magunk ’s hazánk 
ellen. All- Buda meg! Soha büszkébb érzéssel nem 
mondtam el ezt a’ három szót, mint most, mikor az 
ott nem regiben állított ’s szépen virágzó kis gyerme­
kek nevelő intézetére gondoltam. Hazámnak nagy 
lelkű Aszszonyai! második vas út az, melyet lie 
marha tartó országban alapítátok; de mivel ti alapíta- 
tok ; ’s ti tartjátok azt hív gondotok alatt, kik a házi 
nevelésnek tsendes örömeiben oly nemes gyöngöríísé- 
get találtok: hiszem én, hogy ez a’ második vas ut 
nem jut az elsőnek dijjára. Sőt azt szeretem remény­
leni, hogy hazánknak tehetősebb ’s lelkesebb íijai, kik 
Angoly Országból közinkbe hozták a’ Ló versenyt, és 
a’ gőzhajókat, nem tsak az idegen nemzeteket utánoz­
zák a’ jóban, hanem követni lógják a’ ti ditső példái­
tokat is. Azt szeretem reményleni, hogy minekutána 
Tudós Társaságunk van ősi nemes nyelvünk kitsinos- 
bltására, más Társaság lóg emelkedni köztünk rövid 
időn, melynek gondja különösön arra leszsz fordítva: 
miképen lehessen a’ Magyar szívet és löt úgy igaz­
gatni, hogy azokban ősi nemes érzések ’s gondolatok 
támadjanak, — méltó érzések 's gondolatok kitsinos- 
bítandó nyelvűnkhöz. Akkor leszsz egészen igaz az: 
JÉl Magyar, áll Buda még! —

Nemki Demit.

c

i'y
óx



Ad vocem : A' nevelés viszontagságai. (Sokféle 
XLII szám.) Két hijánosságot és fogyatkozást — vagy: 
legújabb módi magyarsággal szólván — hijt és fogyot 
találok ezen — külömben jól kidolgozott — tzikkely 
előadásában.

Első ez: Meg kelle vala magyarázni mit tesz ez 
a’ frantzia mondás est tout comma chez nous'-'- mert 
ezt némelyek nehezen fogták érteni. P. o. én sem ér­
tettem, sőt üt olvasó társaim közül tsak egy sem ér­
tette, 's mindenik tőlem kérdezte hogy mit tehet az. 
En tehát, tudományomba vetett bizadalmokat gyengí­
teni nem akarván, tsak hozzávctésböl így magyaráz­
tam meg az illetett frantzia allusiot, vagy citatiót, 
vagy hogy is nevezzem :

„Azt tartom nálunk több illy példákra találunk.“ 
Ezzel a’ mint vettem észre, mindnyájan megelégedtek. 
Külőmben kenteién lettem volna i'igy tenni, mint az 
az orosz hadnagy, a’ kitől egy újjontz úr fi ezt kér­
dezte: ugyan vitéz hadnagy úr mitsoda az a’ Vakpa­
rádé (Wach-Parade) a’ mi holnap lesz? A’ H. úr illet­
lennek tartván megváltani, hogy nem tudja, mivel ö 
is tsak akkor tájban lett vitézzé, húzogatja ide amoda 
a bajuszát ’s végtére menydürgős hangon rákiált a’ 
kadét úrira: Vach-parádé? Wach parádé? dürpős
ropogós — máti tvoju------ a’ Wachparádé, Wachpa-
réidé — tudja már kadét uram'?-------Tudom! tudom!
’s megtsapván katonai tisztelet jelül jobb tenyere élé­
vel homloka felett süvegét — rechtsum-kchrl-euch— 
elmegy, "s mindjárt tudta mi a’ Vakparádé! — Én is 
tehát jóllehet megmagyaráztam, most is tsak úgy ér­
tem vagyis inkább úgy nem értem, mit tesz a’c’at
tOlit COJYIITIC chcZ TIOUS —— 111 Ilit ílZ előtt

*) Mar hát tsak megmagyarázom; ez annyit tesz mint ismét 
frantziaul: miroir de pociié, az az: zsebtukör, zsebbeli tiik-
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Második ez: Elmaradt a’ tzikkely befejezése. Tá­

lául nem volt az író eléggé jártas a’ Dorottyában, kü- 
lümben el nem hagyta volna előadása végéről ezt:

„Akarmint perorálja is tehát az üreg Gergő a' 
Dorottyában:

Ragadós a’ módi kivált ha frantzia 
Pedig a’ Magyarnak árt az ő módja;“

Mert:
Héj jó lenne nekünk ez az ő módija.

Némely próba tzikkelyek cC tudományos tapaszta­
lások Szótárából.

Megszállás: az einberszóllásnak tudós neme; a* 
megkülömböztetett jeles férjfiak jutalma. — Tanáts : 
a’ mit gyakran adunk, de ritkán fogadódik el.— Köny­
vek: minden emberi böllselkedésnek ’s tévelygésnek 
raktárai. — (Jdvariság, nyájasság: a’ mi semmibe se 
kerül, ’s mindent lehet1 rajta vásárolni. — Papság: 
ollyan státus, melly tsak akkor mehetne ki a’módiból, 
mikor a’ vallás; de a’ mi, hogy valaha megtörténhet­
nék, lehetetlen; minthogy a’ moralitás, vagy, erkül- 
tsiség, melly a’ vallásnak talpköve, az emberi termé­
szetnek alkatú tulajdona. — Orvosok: malum neces-

rötske; mellyel az Ausztráliai lakosok, rendesen jártak. Alig 
találták vala fel t, i. a’ föld ezen ölödik részét, már az árigo- 
lyok azon spécid ál lak liogy mivel indítsanak kereskedést ezen 
új földrész lakosainál. A’ zsebbeli tükröknek bezzeg lelt jó 
keletek! Midőn az elsőt egy Helységlőnek (Országiénak v. 
fejedelemnek) — a’ ki náluk ollyan felsőség lehetett, mint ná­
lunk a’ helység bírája -— ajándékban általadtak az ángolyok, 
álmélkodva látá abban a’ maga képét „ez én szakasztott ma­
gam vagyok“ így kiálta fel, ’s hozzá kap a’ tükör üvegéhez 
— kottzan, ohó monda „ez szárasztott víz— mert magát 
a’ vízben elégszer látta. — —- —
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sarium (hogy a’ porság ne értse). — Prókátor', ollyan 
tudós mivesz, a’ ki még halálunk után is tud élni raj­
tunk, és tőlünk. — Újságíró', a’ ki minél többet íillent, 
költ, annál több olvasóra tarhat számot. Emésztés-, olly 
természeti szükséges munkásság, melly valamint a főben 
a’ léleknek, úgy a’ gyomorban a testnek tápláltatására 
elmúlhatatlanúl megkivántatik.— Tapasztalás', a mit 
senki sem vehet második kézből.— Titoktartás: nagy 
ritkaság. — Örökkévalóság : a’ Filozófusuknál, az idő­
vel egy korú, addig tart a’ meddig ez: a’ tetszeskedő 
szerelmeseknél rend szerént két hétig tart. — Ditsöség, 
hír név. a’ véghezvitt jeles tettek magzatja, és a’ jö­
vendő viszontagságok attyja. — História : az emberi­
ség gonosz tetteinek, balgatagságainak és szérentsét- 
lenségeinek lajstroma. — Szeretet: az az érzelem, melly- 
bői valaki másnak boldogúlását és jóllétét kívánja. —- 
Szerentse: a’ balgatagok utolsó menedéke. — Újság: 
a’ Frantziák istensége. — Originális vagyis eredeti 
lró: a’ ki mástól soha sem, magától pedig ritkán köl­
ts ön öz valamit. — Béketűrés: ez ollyan játék, a’ mel­
lyel többnyire elvesztünk. — Házasság: néha megesik
— a szeretet sírja. — Hazafiuság (Patriotismus): a' 
virtusok fejedelme, de, fájdalom! nagy ritkaság. —• 
Magam, magad, maga: minden igyekezeteknek tzélja.
— Idő: a’ böltsnek a kintse. — Időváltozás: a’ társa­
sági múlatás első tárgya.— Elmés ség: a’ mit soha 
sem magyaráznak, ’s ritkán értenek. — Nyelv (a’ száj­
ban) ez az egyetlen egy m ív szer az, a' melyet minél 
inkább koptatnak, annál élesebb. A
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Rejtett szó.
Könnyre fakaszt az egész, elsőm alkalma is illyen, 
Végsőm nem telik el míg kitalálod úgy e’?

Kisfaludy.XLII Szám.


